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The Divisién of East~Central Em.:p‘pe— was called into being on
the 1lst Conference off the United Nagipns on the Standardization
of Geographicéi Names, whigﬁ was h@ld in Geneva in 1967, The meambers
of this body, known then as the 7th Divisicn, were: Bulgaria,
Czechoslovakia, Hungary, Poland and Yugoslaviae. Subsequently,
Albania, Cyprué, Greece and Turkey were co-opted at the Sth
_Conference of the Group off%;ited Nations Experts on the Stan-~
dg;dizatibn.of Geographical Names, and the Division got its present
name, l.e. the 10th bivision of East-Central and South-Eastern
Europe. Though‘approachedvthrougﬁ'diplomatic channels the new-
-elegted mePberfcougtriescﬁd not eastablish any contact with
Poland, whiqh.followipg the 3rd Conference of the United Nations

on the Standardizaéioﬂrof Geographical Names, held in Athens in
1977, took over the leadership of th; Division from Hungary.

From 1977 to 1982 three meetings of the representatives of the
countries from East-Central Europe (i.e.Bulgaria, Czechoslovakia,
Hungary and/Poland) and a representative of the German Democratic
Repuﬁlic*as an observer were held, namely in 1979, 1981 aﬂd 1982,
Neither Yugoslavia‘nor the couptries of fhe eastern part of the
Mediterranean, incorporated in 1979, toék part in any of these .
meetingé. ‘

In East-Cehtral Europe the matters of the standardization of
geographical names are dealt with by various institutions,

In Poland, there exist two state commiséions: l)the Commission
for the Naming of Localities and PhysiographiCVObjects at the

Minister of Administration, Local Economy and Environmental

Protection, headed by Professor Mieczystaw Szynmczaksince 1977,
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and 2)the Commission fof'the Standardization of World's Geographiczl
Names at the Minister of Science, Higher Education and Technology,
headed by Professor Jerzy Kondracki, who took over the post at

the end of 1978 aft;r the premature death of the former chairmen,
the late Professor Lech Ratajski. .

The Commission for the Standardization of World's éedgraphical
Names represeats Péland in the agencies established by the United
Nat;ions. it fixes geographical names for places outside Poland's
boundaries for home needs, wheress the Commission acting at the
Ministry qf Administration, Local Economy and Envirommental
Protection gives names to gecgraphicél piaces within Poland's
boundaries for the use atAhome and abroad. Both Commissions co=
-operate closely and are participated largely by the same persons,

In the fémaining member-gtates which took part in the meetings
of thé Division fgr East-Central Europé, the standardization of
geographical‘naﬁes-is carried out by their Central Offices of
Geodesy and Cartography, which are helped by respective cﬁmmittees.
or coupcils‘for the matters oﬁ geographical names, In Czechoslovakia,
for instance, names of settlements are given by the Ministers of
Internal Affairs of the Czech and the Slovak Republics, and other
names within and outside the Czechoslovak territory by the Offices
of Geodesy and Cartography. |

- The following matters were dealt with on the meetings held byr
the Division in 1979 and 1981:

1.The specialized terminology u;ed by the United Nationsz when
.standardizing geographical names. The 1981 meeting decided that
a literal translation from English was incorrect and that every
co#ﬁtry should propose its ow; definitions. Respective materials

should be sent to Poland not later than at the end of 1981,

However, this Doétulate haes not heen rezldeoad:.
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) 2+The éxchange of informatigﬁ;on national gazeﬂbers‘and'érogress
in the standardization of geogfgépical names in -separate coﬁnxrieés
This subject will be dealt with later on.

' S.Tﬁe compilation of the diction%ry of geographical names for
the,banube basin. Preparatory work ig this respect was completed
in'Bulggria. However, since no interest had been expressed by
éther countries, work was discontinued fbllowing the déciéion
taken on the 1981 meeting.

4.The principles of théggarking of gebgraphical names on school
maps and atlases. It was found that transliteration and tran=-
scription wérg the methods genérally adopted in East-Central
Europes ‘ e )

5.The compilation of an international d;cticﬁary of;geograyhical
éerms used.in general geographica; maps. The projeét was prepared
in Czechoslovakia,and othe:"countries sent their comments.

G.Qhe orthography of geographical names to be used in national
gazetteerse, It was recommended to follovr‘methods described in the
'mate;ials subm;tted by Hungafy, the German Demccratic Républic
and Czechoslovakia, as well as by the group off%;dxed Nations
expérts}

As far as progress in ‘the standardization of geographical
naAes in separafe countries and the preparation of natiocnal
gazeﬁgers>are concerned,. the present state ; according to the
reports sent - is as foilows:

In Bulgaria, the Council on the Transcription and Orthography
of Geographical Names at the Centéﬁl 6ffice of Geodesy,

Cartography andeadastre completed the foilowing tasks in 1977-1982:
" 1.The lists of names for 2L states and the general principles
\

of transcription were completed. Thus, the task to prenare tran=-

scription of geographical names for almost all parts of the world




was fulfilled.

2.The National Gazetteer was prepared and publishéd. It is Yvased
on a 1l:300 OOOrmap and includes 18 types of objects (settlements,
mountainé, elevations, uplands, peaks together with their neights,
passes, lowlands, plgins, isiands; capes, terfitories, rivers,
—lakes, bogs, falls, barrier lakes, lagoons and seas), the position
of’%hich is éiven. A second edition of the Gazetteer is planned,
in which the nunmber of objects and their characteristics will be
| increased, and their location will be more precise.

3eA llot of exonyms was prepared for publication; it includes
the names of states, canmtals and cities with populations of over
‘500 000 inhabitants. The Council on the Transcription and Crtho-
graphy of Geographical Name; is planning té enlarge the list by
including the biggest hydroéraphic.and orographic objects,.

4,The domnilation of a ﬁniform dictiocnary of geographical names
of the Danube ba31n was put off following the decision of the Sth
. meeting of the Division though Bulgaria had fulfilled the task
and sent off a project of the dictionary to all interested countries
at the fixed time, |

In Hunga;y the Institute of Geodesy and Cartography cémpleted
the following tasks: -

1.The National Hungarian Gazetteer, part II, was prepared in
1976-1981 and published in 19 volumes according to the internal
administrative division. The Gazetteer lists 62 000 names marked
on the 1:150 000 maps; the names refer to 25 types ‘of objects
‘ﬁith the exception‘qf large spatial uﬁits, Tﬂe names were co-
-ordinated with the local authorities and analysed by the Committee
of Geogpaphical'Names. )

ZeAnother gazetteer (I), which igcludés the names of the regions,
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Its second, revised edition will appear in 1982 and will contain
a 1:500 OOO:map. It gives 732 geographical names, which were also
analysed by the Committee of Geographical Names, and explanations
in Hungarian and English,

3+The list‘of the names of states will be published in 1982 by
the publishing house 'Cértographia'. It contains the abbreviated
ahd full names of independent:states and other territories. The
names are given in Hungarian, English, French, German, Russian
and Spanish, and also in the language of the respective.country,
The Hu;garian adjectival namesof the country and of its ﬁeople
- are also included; there is also a world mape |

Q.The preparation of a world map on the 1:2 500 000 scale can
also be recognized as a contfibution to the international stane-
dardization. The instructionm on the method of naming will also
be revised ;n the current year duriﬁg’the_prepafation of the map.

5.The representative of Hungary to thé gfoup offggited Nations
experts is responsible for the activity of the workiné group
dealing with the sysfem of\Latinization (Romanization) of other
types of crthograyhy;i

In Poland the Commission for the Standsrdization of World
Geographical Names, in consultation with the Ministry of Foreign
" Affairs, revised and amended ﬁhe official and Polish‘names of
states and Eapitals; their lisf will be published this year, .

In 1979-1981 over 1 odo places in European countries (the USSR
excluded) were given Polish eéonymﬁ. The list:of the most important
exonyms,  containing aéproxiﬁately 500 items, is included in the
material submitte& to the group ogggnited Nations experts appointed
to the 10th conference in Genevaw.The list provides the Polish
name, the official name, the type of/object, and the country (the

symbols of the name of the staté). The official names of certain

obiects are pciven in ceveral Jranemacec
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The State Enterpfise of Cartograph%cal Publications is workigg
now on a National Gazetteer inclﬁding over'ZO 000 names to be
marked on a 1:500 000 map of Poland; the names have been verifisd
by the Commission for the Waming of Localities and Fhysiographic
Obje;fs. However} the completion of the! work is delayed.

In 1980 the Minisfry of Administration, Local Economy and
Environmental Protection together with the Central Statistical
Office published one valume (out of planned three volumes) of
the 'Official’ List. of Localities in the Polish People's Republic,
The whole work-will contaiﬁ épproximately 100 -C00 nanmes which
‘will be given the official, ministerial approval,

In Czachoélovakia‘the:bllowing‘was achieved in. the field of
the standardization- of geographical names:
| l.The official names of cities and villages were published
‘as garly'as'l974 in the 'Statistical Dictionary of Settlements
in the CSSR' and since only\amendments-have been introduced,
resulting from administrative changes (amalgamation of sméll.
settlements, néming of ngw»settlements, etc)e.

2.The standardiz;tion of the names of the objects which are
marked on the 1:10 000 map is ;ontigued. So far 173 0CO places
(130 000 in the Czech Republic and 43 00O in the Slovak Republic)
on 70% of the whole territory of Czechosl§vakia were given nanes,

3.Names were fixed for marking on a 1:50 000 map for the whole
area of Czechoslovakiaj fhe list of the names of uninhabited places
-wés published in four volumes of 'Cartogra%hical Information','
vnaﬁely in volume é for eastern Siovakia (1576), in volume 9yfor
CentraivSlovakia (1977), in volume. 10 for western Slovakia (1979)
aﬁd in volume 1l for the whole of Slovakia, The‘standardizétion
wﬁs carried out for thematic groups of objects; the names of Slovak

caves were published in volume 12 (1979).
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4,In 1980 a list of cadastral units was published for the
Fedefal Sﬁatisticai Office..
5e.Names' of profected territories in both republics, names of
geomorphological units- of the higher rank and ﬁames of the main _
geological units were fixgd.

‘6.In 1980~1981 a list of names of all thé states and their

" territorial parts'was prepared and published in 1982, The lists -

for the territories of Bulggria,'China, India and Turlkey wére
publishéd in 1982, |

7.Thg»preparati§n of the publication"Geographical llames of
the CSSR' was started in 1982; this national gazetteer is destined
for use abroad and based on names marked on the 1:750 000 map.

S.A project of the international dictionary of gecographical
ternms markéd on general maps was prepared and sent off for
consultation to interested geodetic services in the socialist
countriés; on the basis of opinions received the number of the
headwords is brought down to 961. - i

On. the 1981 meeting of the 10th Division for the Standardization
of Geographical Names a pfoposal was made to confer the leadership
of the Division to Bulgaria for 1932-1987. This was accepted by
thé Central Office of Geodesy,-Cartography and Cadaster of Rulgsria
in a letter of 1l May 1982, sigred by Rizo Dmitrov.

The 6th meeting of the 10th Difisiyn took place on 28 July 19382,

1

a day before the opening of the Internatiocnal Cartographic Conference

. in Warsaw. The agenda was as follows: l)report on the Division's

-work in the last five years, 2)discussion on the principles of

work in 1982-1987; and 3)matters concerned with the 4th Conference
of the United Nations and the 1Cth Conf2rence of the Group of
Experts on Standardization of Geographical Names,

The chairman's report for 1972-1982 and guidelines on work




of the 10th Division, prepared by'the reprecentatives of Czecho-
slovakia in cc-operation with Bulgaria and Hungary, were aprroved
with a few amendments suggested during the meeting. The material
will be presented at the 4tH Conference of the United Hations
-in_Geneva.

Dr E.ﬁaack informed the meeting that - on behalf of the German
De;ocratic Republiél- he would submit two resolutions to the
conference in Geneva.

in.fhe summing up of the work of the 10th Division it should
be emphasized that contrary to the recommendations of the Group
"bf thevUnited Nations ExpertSIAlbania, Cyprus, Greece, Turkey
and Yugoslavia had not joineé_in the work. However, it should
also be mentioned that Cyprus, Greece and Turkey had previously
been included in éhe Roman-Hellenic group. Possibly they are
still active there. To hold a neeting every two years is undoubtedly
useful since this makes it possible to exchange experiences, though
the,unsatisfactory.exchange of publications, national gazetteers
in particﬁlar, and intérnal organizational difficulties in certain

countries, are a handicap.






